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Most 15 éve. Nagy sikerrei zajlett le a gyermek János vitéz előadása. 
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(Sz). Aug 28. Ezt a dátumet a 
város történetében a szomoruságok és 
bánatek szomorafűzes lapjaíra véste be 
a mapikrónikás. 

Mint a hangyaboly, melyet megza- 
varaak pihenésében vagy szorgalmas 
munkájában, keltett riadalmat 1916 év 
aug. 28-ára virradólag az ajtóról-ajtóra 
bekopogó álomariasztó hír, hogy: „Be- 
törtek.. 

Első pillanatban ködős még a táv- 
fat... Hisz az előtt való este még olyan 
bekességes a hangulat. 

A lapok csak olyan Hőfer-féle sti- 
lusban számolnak be a Magyaroresság 
és Nománia közőötti tárgyalásokról, ezek- 
kől pedig gondolni sem lehet a néhány 
éra mulvya bekövetkezendő román bető- 
sésről. E sorok irója a menekülés reg- 
gelén, 3 óra 19p.-kor, még egy távíratot 
vem át a kőtelességét utolsó perecig 
hűségesen teljeeitő postahivatalban. A 
távirat lakonikas rövidséggel van meg- 
fogalmazva; „A helynet váltosatlam.. 
Semmi különőe hir.. 

Szerenecsétlen város népe! 
E mappal mennyit vesziített. Egy 

egére élet őcszegyűjtött vagyonát dobja 
eda prédának arért, hogy lelketlen ka- 
tenák kidobjaák a exemétre, mások 
pedig kőanyen meggazdagodhassanak. 

Azóta meonyiviz lefolyt a Torja pa- 
tak medrében Mennyi vér őmlőtt kia világ 
eataterein, mennyi gyász űtőtt fésxket 
anyai és gyermeki szivekben, határokat 
romboltak le, eexméket, tradiciókat xux- 
tak ezét, ekzisztenciákat roppantottak 

A sok aivatarból, népeket össze- 
zuzó viharból bár megtépászottan került 
ki a magyar, de él és elni fog. 

Bizalmunk a jövőben, optimismu- 
vank az elkövetkezendő jóban pillanatra 
se hátráljon meg. 

Legyen biatató e város és vidék 
lakóinak a most tizenőt évvel ránk kö- 
szöntőtt szomoru napnak emléke. 

Mennyit vesztettünk akkor és rend- 
bejöttünk .,. 

Igy fog a mostani nehéz napok 
Ellegs is fejünk felől elvonulni, hogy 
kiragyogjon az éltető és áldásthoxó nap- 
nak földet aranyoxó eugárkéveje... 

(%) Kormányok memnek, kormá- 
nyok jönnek. Álig alakalt meg Ma- 
Eyaroramágon a Bethlen-kormány lemon- 
deával az uj kabinet gróf Károlyi Gyula 
elnökletével, am angol kormányválság 
keltett a külpolitikaban nagyobb hul- 
Mmceapást. Ar uj koncentrációs angol 
kormány elnőke Ramsay MacDonald 
lett és résztvesznak a kormányban a 
Iáivok és kozuerrattrok a 

Szinyompás kép. 

Dobogó apró, gyermeki sziívek, Édes- 
apák és édes anyák könnyes, mosolygó arcs. 
irágok. Gyermeki örön... Sek-sok édes 

villanat 

Ezt mema lehetett lelényképezni, ezt 
éreeni, em érzésbenm összedobbanni kellett, 
csak igy lehet a tegnas esti János vitéz elő- 
adását a kritika lencséje elé beállítani. 

Jánes vitéz! Már ilemertük. Kedves, 
örökbecsüű dalait miaden magyar ajak tudja, 
zenéje világot hóditott, Láttuk előadni nagy 
művészektől, de gyermekek által esak most. 

Éppen ez volt a tegnap esti előadásnakaz 
élménye, felejthetetlen emléke. 

Mindenki megegyezik abban, hogy a eim- 
szeresben az aranyos Szőnyi Mária ugy játé- 
kával, mint kilogástalan énekével oly szépet, 
oly kedveset nyujtott, hogy gyermektől óriási 
teljesitmény volt. Övé az est sikerének oresz- 
lán része, Öve volt a temérdek virág. 

Mát a 7 éves Nagy Evike, Nagy Géza 
tanitó kisledánya az Iluska szerepében! A 
gyermeki álomvilág megtestesült szőke fürtü 
kis apgyalkája. Minden mozdulata bájosság, 
ajkairól előtörőö dal bátortalan hangja 
igaxi gyermeki ártatlanság ezüstesengésű 
muzsikája. 

Axtán igy jönnek sorjában a többi 
szereplők bátor fellépésükkel, sikerült jel- 
mexükben. 

Bagótrombitáet Máthe kántor kis fia, Attila 
játszotta meg aranyos derüvel és rátermett- 

séggel Kitünő velt a genesz mosteha ezere- 
pében Turóczy Milike. 

Szőke Bandi a kettős szerepében, a 
ezősz és advari tudós, sok-sok elevenséggel 
játszott, ugy mozgott, mint kész ezinész. 

Pompásak veoltak eikerült jelmezükben 
Nagy Kalmán, (a írancia király) és Rákossy 
Buba (rancia királykisasszony). Az udvarhól- 
gyek: Molnár Réka és Tutoiu Baby, Műller 
Józsika a stráxsamester, Vajda Emilke, Szőcs 
Levente, a gazdák, valamint Győörfíy Gyuszi 
tábornok, ugyszintén a tündérek, huszárok, 
leányok-legények szépek és kedvesek voltak. 

Asz előadás előtt Teleky Piroska mon- 
dott prológust és Szőke Bandi konferálta be 
az estét. - Gyönyörü bevezetője volt az 
estmek a táncok. 

Igazi művészettel Müller Lilike es Nagy 
Irénke táneduettet lejtettek. Alig tudtunk be- 
telni a gyönyörű jelenettel és megujráztak 
a táncot. 
Felejthetetlen, bájos táne volt a japán- 
táne, melyet sikerült, izleses jelmezükben Di- 
vid Éva, Keresztes Magda és Teleky Toté 
adtak elő sok hüséggel. 

Még befejezésül annyit: azestét Nágóné 
Szabó Mária rendezte a tőle ismert utolérhe- 
tetlen izléssel, sok finomsággal. 

Jancsó Aranka zongorán kisérte le a 
darabot nagy művészettel. Mondanunk 
sem kell, hogy a rendező mellett neki i 
nagy része van a darab betanitásánál. 

Ezuton is köszönet - a rendező nevében - a 
szűülőknek, szereplőknek. 

Fájó visszaemlékezések. 
Kálvária... 

Moeexu khónapok óta járják a kálváriát. 
A keservee és szégyenteljes kálváriát... 

A pénrügyigazgatóságok, az adóbhivata- 
lok kopott fa és kölépcsőit, szomoru kiné- 
zésű folyosólt. 

Piruló areeal mennek könyörögni, kol- 
delni azt az alamizsnát, ami jogos és meg- 
illeti őket. 

Máz ugy kinézik egyes helyeken a 
ezerenesétlen nyugdijasokat, olyan megvető 
ganyos mosollyal, hogy egy-egy érzékenyebb 
teremtés inkább a Marosnak, vagy a Duná- 
nak menne - a hova, amint olvassuk, - 
néhol utasítják is őket... 

Durvaságban, szitkokban, rendőri 
lenyegetésekben bőveilkedtek, de az őket 
megillető nyugdijukból keservesen hosszu 
hónapok öta egy árva banit se láttak. 

Talán Vajda volt miniszter ur egyizben 
- hallván a sok panaszt - rendeletbe adta, 
hogy a hivatalokban a felekkel a tisztvise- 
lók kötelesek udvarias előzékenységgel 
banni. De meg lehet, vissza is vonták, mint 
annyi szám rendeletet visszavonnak máról- 
holnapra. 

Jorga professzer ar kellene egy nyár- 
végi tanfolyamot felállitson a durva, modor- 
talan, fegyelmezetlen hivatalnokok részére. 

Nem kiesi dolog a jó modor és őn- 
fegyelem. Ax anyatejjel kell magunkba sziv- 
juk, vagy a nevelészel. De a kinél egyik is, 
másik is hiányzik, igyekezzék erős akarat- 
tal legalább külsőleg magára szedni. 

Minden, esak kissé intelligens ember 
a maga durvaságát, idegességét zár alá 
tegye. Fegyelmezze, fékexxe magát. És ha 
nem tud aralkodni magás, legyen magánzó 
és ne kézkivatalnek. 

Mit gondolnak a fennhéjázó, modorta- 
lan hivatalnokok? Csak nekik van gorom- 
báskodni, idegeskedni joguk? 

Elhisszük, hogy nekik sem kellemes a 
sok hiábavaló zaklatás, de hát a sokezer 
szerencsétlen nyugdijból élőnek sodronykő- 
tél az idegzete? 

Olyassuk, hogy több senzibilis nő elájult 
a nyugdij kálváriákon. 

Hosszu évekkel ezelőtt, mikor még az 
én lelkem, vagy inkább idegzetem nem 
volt még ennyire edzett, majdnem én is 
elájultam egy hivatalnok óriási dáurvaságátol. 

A nagy változás után közvetlen, a 
miniszteriumok rezortjai Kolozsváron szé- 
keltek. Dolgom volt egyikben. Akkoriban 
egy igen kedves uriember pénzügyigazgatónk 
volt, aki azt tanácsolta, hogy a sok irka- 
firka helyett személyesen menjek fel Koloxs- 
várra. 

Felmentem. Az ügyosztálynál egy ta- 
nácsoshoz utasitottak. - Benyitok a „Ta- 
nácsos ur" szobájába illő kopogás után. 

Seres Miklós szavaival élve - egy 
.lenyügözően fatal" és „széditően elegáns 
fiatal ur ül az asztal mellett, gyönyörködve 
szépen apolt körmeiben. 

Régi időkben, egész bizonyos, hogy 
miniszteri segédfogalmazó-gyakornoknak 
néztem volna, De bizony valóságos tamaáecsos" 
volt őmagassága. 

Tisztességesen „jó napot" kivánok. - 
Nem reagál, Beszélni kezdek - nem figyel 
- Végre rágyujt egy cigarettára és elésea 
magasságban kiegyenesedik és reám néx; 
Igy nézhetett Zsiámond király „Kont" és 
társaira, mikor szólt ajkairól a gőg: 

- Hallja! menjen a másik szobába 
maga, ott van egy szász ur, az, ha kat 

ti zdhet magával ezxen a nyelves. 
az ajtóra mutateti,



2oldal 
Ebben a pillanatban eszembe villant 

Jókai: „Ugy beszéli az urakkal, mint a 
kocsisokkal és megtorditva - ha boldogulni 
akarsz! - 

Nem ájultam el, hanem jól végignéztem: 

- Hallja! Velem ne beszeljen ilyen 
stylusban. Nem mosónővel van magának 
dolga, hanem uriasszonnyal. De igazi uri- 
ember egy mosónővel szemben sem feled- 
kezik meg ugy magáról. Érti? 

Vervőrös lesz-az ipse ápolt ábrázata : 
-Ha nem tetszik magának, menjen 

Pestre a miniszteriumba, ott intézzék a dol- 
gátl-kiáltja. 

Magasabb skálába csaptam én is. 

- Én most idetartozom. Éppen olyan 
honpolgár vagyok, mint maga. Mikor oda- 
tartoztam, odamentem, ha dolgom volt. Ott 
uriemberek inteztek és elmehetne maga is 
urimodort tanulni. Érti? 

Azonnal kilordultam az ajtón, otthagyva 
a finom urat. Ígaz, azt hittem künn, hogy az 
idegeim felmondják a szolgálatot. 

Boldogult Elekes iőispán urnak valami 
rokona, vagy ismerőse vegighallgatta. Után- 
nam lépett be oda, de utánam egy-kettőre 
kilépett ő is. 

Hazafelé, bementem a pénzügyigaz- 
gatósághoz és elmeséltem a „kedélyes pár- 
beszédet." 

-Jól tette nagyságos asszony, hogy 
odamondott annak a durva, pökhendi pa- 
rasztnak. 

És elintézte pár nap alatt ügyemet, 
hogy ne kelljen kitegyem magam ilyen durva- 
ságoknak. 

Akkor én is a Szamosnak mentem 
volna, mint még egyszer oda, - De 

- Hej azóta tizenhárom év telt el. 
Megrakodva buval és keservvel." 
Ma nem veszek már tragikusan sem- 

mit. Megmosolygom az emberek durvaságát, 
modortalanságát. Magamban mentegetem is 
őket a gyermekszoba hiányával. 

Ma nem reagálnék talan annak a le- 
nyügőzően'" fiatal tanácsos urnak a kiroha- 
nására sem, aki akkor hatalmi mámorában 
ilennrepült és ma talán a szárnyai le van- 
nak nyesegetve... Ki tudja! 

Annyi erővel udvarias, jó modoruak, 
előzékenyek, finomak lehetnek a hivatalno- 
kok, a mennyivel gorombák, ridegek. 

A fegyelmezetlen, modortalan, durva 
ember lehet jó ember, becsületes ember, 
de nem lehet szeretni. Egyik irónk mondja: 

„Olyan, mint a csiszolatlan kő, mely 
ha gyémánt is - gyönyörüséget nem okoz" 

Mi pedig járjuk tovább a szégyenteljes 
kálváriát, ki tudja meddig? Ha százszor 
kinézne is - ujra ottvagyunk. Szégyen- 
kezve megyünk, piruló arccal, jogos ala- 
mizsnánkért, de vajjon kiknek nagyobb 
szégyene ez, hogy még mindig hiába 
megyünk. (s -é) 

Cipész urak ligyelmébe. 
Irtesitem a Kézdívásáórhelyen és videkén lakó cípesz- 

mesler és segéd urakat, hogy augaszíne 31-ikén este 7 
órkor veszi kezdetét 

- 

egyszaktanlolyan 
az all. el. iekolában, 

Kérem ezen tanfolyamon sajál érdekükben részt- 
Tieztelettel : 

Joan Tatu szakanió. 

venni. 

Nyilvános köszönet. 

a Kézdívásárhelyi Muzeum rés
zére 

ttett adományokért 

IL Muzeumi tárgyakat adományoztak 
1. Benkő Laura: Benkő Lajos tusz-log- 

ságából származoó 4 drb relikvia, 6 drb könyv, 
1 drb érem, 1 évi. ujság. 2. Szánthó Gyula 
cipész egy megkővesedett fadarab, 3. Pász- 
tohy Tibor tvsz. bíró 225 drb régi gyászje- 
lentés. 4. Kovács J. István szerkesztő 3 drb 
könyv, 13 drb pénz, 3 drb nyomtatvány. 5. 
N. N. birtokos 1 drb okirat, 4 drb könyv, 
4 drb arekep, 30 drb madártojás, 8 drb pénz, 
1 hatfontos ágyugolyó, 3 drb régiseg. 6. Dá- 
vid Gyula volt kereskedő, haztulajdonos 7 
drb Kossuth-bankó, egy kardhűüvely, egy ró- 
mai tábla, 1 pénz. 7, Német Antal barátosi 
kereskedő, 3 könyv. 8. Csintos József telek- 
könyvvezető 4 drb péenz. 9. Bodor Iván te- 
lekkönyvezető 1 drb penz. 10. Vajna Izsó 
ékszerész egy régi nyomtatvány. 11. Vargha 
Vilmos kereskedő 89 drb gyaszjelentes, 1 
nyomtatvány. 12. Kovács István ócska-ke- 
reskedő 7 drb pénz. 13. N. N. egy lénykép 
egy füzet. 14. Dr. I. Diénes Jenő ügyved 16 
évfolyam ujság és folyóirat, 12 füzet, 216 régi 
gyászjelentés, 8 régi okirat. 15. Paizs Antal 
asztalos egy vándorlókönyv, 16. Farkas Mik- 
lós nyug. irodaigazgató egy dohányvágó, 17 
Kossuth-bankó. 17. Nagy Lázár szűcs 1826 
évi postakocsi-járat térképe, 18, Fejér Antal 
kereskedő 17 drb régi pénz és érem. 19. Tu- 
róczy Árpád albisi rel. kántor egy kovás 
pisztoly. 20, Megyaszay Pálné 10 kötet könyv 
21. Imreh Pista tanuló egy bulgár bankjegy, 
26 tengeri kagyló és csiga, 4 ásvaány. 22, 
Eperjessy Albert volt gazdatanácsos egy réz 
koppantó, 8 pénz. 23. Id. Kovács Mátyás 
ecsizmadia egyrégi könyv. 24. Özv. Kovácsné 
egy régi enekesköny. 25. Kalith László két 
Kossuth bankó. 26. Turóczy László könyv- 
kötő 35 drb könyv, 4 évi. folyóirat, ó térkép, 
11 nyomtatvány, 269 okirat, 42 drb pénz, 17 
kép, 1 drb fonókerék, 1 léhel, 3 osztováta- 
feszitő, i vetélő, 1 mérleg, 3 karikás, 1 tapló- 
tárca, 1 tajtekpipa, 1 zseb-gyufatartó, 1 pár 
sarkantyu, 1 kartács, 1 bőrtok seréttel, 1 
tütartó, 1 nikkel kutyafej, 1 koppantó, 1 régi 
pisztoly, 1 bicskia (dikics), 1 disznóagyar, 1 
üstakasztó horog, (összesen 414 tárgy.) 27. 
I Diénes Zsombor tanuló egy pecsétnyomó, 
11 drb kagyló és csiga, két irott tojás, 4 drb 
ásvány, 40 pénz és érem. 28. Ij. Nagy Fe- 
renc 1 drb arany, 40 drb ezüst penz, 11 
bankjegy, egy repedt puska, egy ókori cserép 
cső. 29. Dr. Hollanday Pál orvos 40 kötet 
könyv, 30. Dr. Molnár Dénes ügyved 38 drb 
pénz és érem. 31. Nagy Ervin fodrász-segéd 
2 drb. pénz. 32. Ince Lajos Menyhérté ta- 
nuló 4 drb iírott tojás, 33. Marthy Béla asz- 
talos 4 drb irott tojás. 34. Zajzon Sándor 
nyug. polg. isk. tanár 19 drb irott tojás, 35. 
Özv. Elakes Béláné 11 kötet könyv, 6 drb 
nyomtatvány, 36. Dr. Tuzson Árpád ügyvéd 
egy pénz. 37. Dénes Erzsike tanuló 12 drb 

pénz. 38. Hosszu József cipész5 drb Kossuth- 
bankjegy, egy faragott kép, esy regi para- 

ó fernumos láda, 39. Kézsmárky Józsel keres- 
kedő egy kitömött bagoly, két kép, hat hus- 
véti írott tojás, 40. Dr. K. Kovács István 
yyed a városi tanács két csoportképe. 41. 

arthy Lajos főgimn tanár 8 drb kép 1 pro- 
klamáció 42. Hamar Zoltán birtokos 10 drb 
könyv és füzet, 224 drb képes folyóirat. 43, 
Bene Endre közjegyzői irodavezető 15 kötet 
könyv, 1 drb lap, 13 drb pénz, 2 drb okirat, 
egy rokka-modell, egy üvegben kálvária- 
keresztek. (Folyt. köv,) 

A Marosvásárhelyi Keresk. és 
Nemzetkőzi áruminta vásárok: Leipzig, 

aug. 30 - szept 3., Bécs: szeptember 6-13-ig. 
" 

Gyümőlcs exportörök tudomására 
kivánjuk hozni, - a Lengyel-Román keres- 
kedelmi és iparkamara értesitése alapján - 
hogy a Varsóba érkezett export-gyümölcs 
küldeményeket ezentul a kamara egy dele- 
sáltja a felek jelenlétében megvizsgálja; ellen- 
őrzi az áru minőségét és megerősiti az 
eladási árat, mely körülményeiről jegyző- 
könyvet vesz föl, amit mindkét fél aláir. 
Ezen eljárás azért volt bevezetendő, hogy 
az esetleg felmerülő vitás és peres kérdések- 
nek elejét vegyék. 

Az eljárás dijában a brutto összeg 1 
/-a fizetendő mindkét fél részéről, 

Iparkamara főbb közleményei. 
A kereskedelmi és iparkamara tudo- 

mására jutott, hogy illetéktelen személyek, 
pénzeket szedtek föl cégjegyzési kérések 
elintézése végett. 

A kamara figyelmezteti az illetékes 
kereskedőket és iparosokat, hogy a kamara 
tisztviselői, ha videken megjelennek, igazoló 
okirattal vannak ellátva és mindazok, akik 
ilyen szabályszerüű igazoló okirattal nem 
rendelkeznek, csalók és mint ilyenek, a 
hatóságoknak adandók át, 

Megbízható magtermelők közöljék 
cimeiket a kamara titkári hivatalával, vala- 
mint azok, akik csomós, ebír, romocsin, 
angol és francia perje termelésével foglal- 
koanak 

Értesitem anag yérdem üközönségel, hogy 

Brassó, Virágsor 12 alól Kórház-utca6ő. 
sz. alá helyeztem át. Raktaron fartlom a 
legujabb női modelkalapokat ÁAfala- 
kiások jutányos áron. - Átalakitásokra 
megbizásokat felvesz LACZKÓ FERENC 

Kézdivásárhelyen (51. udvartér.) 

Laczkó Ágnes, Brassó 
iparmüvészeti és kalapszalon. 

SPORT 
xs E-U T c. (Uzos) ó.8 (4:0) 

Folyó hó 28-án d. u. mérközött a ket csapai a 
Kovácsy kupáért. Féder biró aipjelére a K. S. E. azon- 
nal támadásba lendül s rövid mezőnyjáták után már a 
2-ik percben Héjja lővése a hálóban akad meg. A tem- 
pót tovább fokozzs a K. S. E. s a 17. percben Matei 
G kicselezi az egész védelmet s a labdával besétal a 
kapuba. A közönség még nem szabadul fel a hetek óta 
ránehezedő szorongó érzés alól, mert tudja, hogy a 
2.0-as veretés eddig soee végződőtt jól. A 24 pben 
1i-est itél a biíró Üzon elles, amelyet Csulak nagy 
nyugalommal, védkotstenűl helyez a bal felső sa- 
roköa. Mcct már megjön a nézősereg hangja s ujabb 
rohamokra lelkesiti a ceapatát, amely állandó ostrom 
alá veszi az uzoni kaput s nemsokára egy kavarodásból 
behuzódó Kovács Kálmán megszerzi a negyedik gólt, 
Közben Uzon is próbálkozik támadásokkal, da már jól 
működő halfsoron megtörik miadon igyekezetük ea 
bekkek ritkán kell beavatkozzanak, a kapus pedig egész 
1. félldőben egy labdát kap. Szünetig az eredmeny nem 
változik s 4:0-al fordulnak a csapatok. 

Srünetben kisső kipihenve áll fel az U. TC. 
s rögtön erős tempót diktálva közdenek a becsűlet 
gélért, mely majdnem sikerül is, de Mocsárinak ügyes 
közbevetése megmenti a veszedelmes helyzetet s Csu- 
lak felszabadít. Már-már csüggedés vesz erőt a kö- 
zönséges, melyre megnyugtatóként hat Héjja győnyö- 
rüen küldött lövése a 16-ik percben, mikor a lelen az 
elenkező kapuféról repül a halóba. Erre Uzon teljesen 
visszaesik s a K. S. E. valósággal kapujához szegezi 
ellenfelét kozdődik a bombázás, de sajnos, a renge- 
teg lóvés mind a kaápu fölé vagy mellé megy. Közben 
az ssemi kapus is fog nehány szép labdát. A 40 

pereken Héjja ujabb félis zárja be a gólok soroza- 
bet s K.8. E. témadácsal fejeződik be a mérkózéss. 

A K. S. E. régen nem látott szép kombinációs 
játékat mutatott, csak még mindig beleesett abba a 
hibába, hogy a nagy fölény tudatában kezdettek csap- 
kodni és celtalanul lövöldözni s a sikeres összjátékot 
elhanyagolni. Ezért nem értek el több gólt. A csapat 
minden tagja dicséretet érdemel, mégis külön ki kell 
emelni a halfsort s abból elsősorban Balázs centerhalt 
intelligens nyugodt játékát, aki nagy munkabirásával és 
fölényes tudásával a mezöny legjobbja volt. Az uzoni 
csapatban egy szimpatikus, fair ellenfelet ismertünk meg, 
akiket nem tört le az ellenfél nagy sikere, hanem be- 
csülettel harcolva, küzdötték végig a 40 percet. Féder 
biró teljesen kifogástalanul vezette le a mérkőzest, 
Ezen mérkőzés megnyerésével a K. S. E.-nek megnyilt 
e lehetőség a szép trofea megnyeresére s ha minden 
erejét és tudását beleveszi a következő mérkőzésben, 
melyet e hő 30-án az Sz. M. T. E. ellen játszik váro- 
eunkban s a közönség is biztatásával győzelemre se- 
gíti esapatot, akkor az értékes dij városunkban 
marad. 

Előmérkősésként a KSE II, és a Didkok játszottak 
2x 30 perces barátságos meccset, de erről nem sok jót 
mondhatunk. Rendszertelen csapkodással telt el a játék- 
idő 0:0 végeredmésnyel. A diákok közül a két Séra s a 
KSE II-ből a kis Matei érdemel dicséretet. 

Gelencei Nemere Sc-Romca Barót. 
Kovácsy-kupa mérkőzés 1:0 
Barátságos mérkőzés 1:1 

Szép számu, de fegyelmezetlen közönség előtt ját- 
szotta a két csapat mérkőzését, melyen az állóképesebb 
Nemere megérdemelten szerezte értékes győzelmét. A mecs 
letolyása a kővetkező: Ideális iutball i1dőben, pont iél- 
ötkor Barót kezdte, Kölcsönösen szép támadások futnak. 
A közönség sürün tüntet a biró intézkedései ellen. A 14. 
percben biztos góihelyzetben Kelemen hátvéd kézzel leüti 
a labdát. A biró habozás nélkül 11-est itél, melyet Mályás 
értékesit. A következő lefutásnál Nuridsány offseide-ját 
a biró lefujja. Ekkor az addig is fegyelmezetlen nézők tő- 
mege a pályára ront és a birót csak a Nemere vezetősége 
menti meg a tettleges inzultálástól, A biró lefujja a méerkö. 
zest és 5 perc várakozási idő mulva kijelenti, hogy a Ne- 
mere a gyöztes. Ezután Barót kapacitálására és a közönség 
abbeli kijelemtésére, hogyha nem vezeti tovább a mérkő- 
zést, élve nem megy haza, hajlandó barátságos jelleggel 
levezetni a mérkőzést. Ezután a megfélemlitett biró kien- 
gedi kezéből a mérkőzést és a sorozatos durvaságokkal 
operáló Barótot nem fujja le, ellenben egy ártatlan fault 
miatt Lengyelt a Nemeréből leállitja. Erre Barót egy gólt 
ér el. Ezután a 10 emberrel küzdő Nemere teljesen lesz0- 
ritja a Romcát, amely durvaságaival több sérülést okozva 
a Nemerénél igyekszik védekezni. Azonban az eredmény 
marad. Jók voltak Bartha, Mátyás, Pap, Popa, Kovács a 
Nemere, illetve Kelemen, Bede, Cell Barót részéről. A 
yógyezerész, a baróti csapat primadonnája csak fékte- 

durvaságaival és örökös reclamálásaival tűnt fel, já- 
téka azonban abszolut értéktelen teljesitmnény volt A 
biró Bedő, nyugodtan vezette a mérkőzést, egészen az 
első félidőben. A másodikban meg volt félemlitve és 
itéleteivel a Nemerét sujtotta. : 

Sporttudósitónk eme beszámolójával kapcsolatosan 
közöljük, hogy a mérkősésről Bedő Béla biró jelentése 
szerdán érkezett meg a Kovácsy-kupa bisottsághozg. 

A biró 1:1 eredményről szamol be és jelen 
tésében megjegyzi, hogya mérkőzést veszélyes fenye" 
getések között kellett levezetni, ugy, hogy szuronyo” 
csendőrök léptek közbe az esetleges inzuitusok meg 
akadályozására. e
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SIEKELY UJsÁác 29 FPolitikai hetilap. rozi 
Megjelenik mindea vasármap regési. 

eszana eltöz ajeökgbtket sszbezeggggeg8l szepeszszol t 
- Tanári áthelyezés. A helybeli gim- 

názium egyik értékes tanárát, Szakács An- 
talt a, brassói rom, kath. liceumhoz helyez- 
tékát vallástanári minőségben. Szakács tanár 
távozását sajnáljuk és kivánjuk, hogy uj 
állomáshelyén is az a szeretet vegye körül, 
melyben része volt kis székely városunkban. 
- A városi taxák szigoru felhaj- 

tása. A mult és a folyo evről kb. 
3 millió leuval tartoznak a városi 
taxával. Az interimár tegnapi ülésén el- 
határozta a hátrálékok szigoru felhajtását 
és erre rendeletet is adott a városi 
végrehajtónak. 

- Halálozás. Kuti Mihályné sz. Hölcer Emma 
40 éves korában sárosunkban elhanyt. Nagy részvét mel- 
lelt pénteken temették el. 

Papbeiktatás, 
iktatják be városunkban az uj gör. kel. lel- 
készt, Raffiroiu Joant, Raffiroiu sósmezői 
esperes fiát. Az ünnepélyes beiktatáson 

a románság előkelőségei vesznek részt. Az 
uj lelkész hetekkel ezelőtt kötött házasságot 
Csutak György alsócsernátoni gör. kel. 
lelkész leányával. 

- Helyreigazitás. Ez uton kivánjuk 
helyreigazitani meghivónkban tévesen nyom- 
tatott Domjánszegi Domján A. István urnak 
a nevét. - Ifjuságibál rendezőbizottsága. 
Kazinczy halálának évfordulója. 
Augusztus 23-ikán volt 100 éves fordulója 
Kazinczy Ferenc halálának, mely napon 
hálás kegyelettel emlékezett meg róla nem- 
csak Magyarország, szűlőhelye, hanem az 
utódállamok magyarsága is. Kazinczy egyik 
legkimagaslóbb alakja a magyar szellemnek, 
aki atestvéri összefogaást apostoliszenvedések 
árán hirdette abban a korban, amelyben 
erre teremtő szükség volt, hogy a nemzeti 
képességek kibonthassák szárnyaikat. Ő voit 
az, aki ujrateremtette a zengzetes magyar 
nyelvet, hogy az képest legyen a fejlődés 
altal meggazdagodott emberi gondolatvilág 
kifejezésére. Magyarságáért 6 es fél évet 
töltött különböző börtönökben, de megtőrni 
a szenvedések sem tudták. Áldozatos mun- 
kája nyomán indult utjára a magyat iroda- 
lom, amely napjainkban már a világot hó- 
ditja meg. 

- Cálolat. Az elterjedt hirekkel szem- 
ben az állami elemi iskola igazgatósága 
közli, hogy beiratkozási dij sem az óvódá- 
ban, sem az iskolában nincs éppen ugy, 
mint régen. 

- Kétszer is a folyóba szaladt az 
autó. Török Andor borkereskedő teher- 
autójával az alcsiki részeket járta be az 
elmult hétfőn. Kászonaltizben az autó kor- 
mánykereke eltörött és az autó a folyóba 
szaladt. Szerencsére, a rajtaülőknek semmi 
baja sem történt, az eltörött részt Kézdivá- 
sárhelyre hozták le, itt összeheggesztetteék 
és az igy kijavitott s a patakból ökrökkel 
kihuzatott autót ujból üzembe helyezték és 
kedden délután hazaindultak Kézdivaásár- 
helyre. Kedden este a városba szerencsésen 
be is érkeztek, azonban a kantai malomnál, 
a Muzsnai-féle kereskedés előtt a kijavitott 
kormánykerék ujból felmondta a szolgála- 
tot és az ut mellett elhuzódó alig két mé- 
ternyi mélységü malomárokba szaladt. Ennél 
a balesetnél is nem hagyta el a szerencse 
a rajtaülő Török Andort, Pintér Imre és 
Hengán Jánost. Nem történt egyiknek sem 
semmi baja. Az autó sem rongálódott meg. 
Az esettel kapcsolatosan felvetődik az a 
kérdés, hogy miért nincs az utnak exen a 
részén védőkorlat? Ezx ax első eset, de egy 
második eset könnyen végzetessé válhatik. 

- Csak a ezépia színű 100 leus lesz jó. A 
marosvásárholyi Kereskedelmi és Iparkamara közli: A Banca Nationala helyi fiókjának értesitése alapjám kö- 
söljük, hogy folyó év oktéber 1-ig bevonják a külön- 
bőző esinü, régi kiadásu 100 leus bankjegyeket és egye- 
dül csak a ezépia szina marad ljorgalomban azután. 

- Ahol hét év óta nem esett az eső. 
A délspanyolországi Loren környékén már hét 
év óta nem esett az eső. Az összes folyók 
és csatornák teljesen kiszáradtak, a föld kié- 
gett. A vidéken már három év óta nem volt 
termés, aratás. Mintegy 25.000 parasztcsa- 
áda legnagyobb inségben él. 

fegnap Kőváron felakasgtotta magált, 

Holnap, vasárnap 

toborzót roptak. 
kaptak 

csak a Kovács-hirlapirodában 

- Öngyilkosság. Bartos Ferene 29 éves legény 

- Ifjusági táncestély. Városunk fő- 
iskolai, kereskedő, iparos és sportegyletbeli 
ifjusága összelogva, sikerült műsoros tánc- 
estélyt rendezett a mult szombaton, aug 22- 
én. Este 10 óra volt, mikor a közönség egy- 
begyült és megkezdődött a műsor. Ennek 
első része élőképekből állott, a szinialak 
mögötti népdal kisérettel, melyek egytől- 
egyid hatásosak, sikerültek voltak. A dalok 
a 10-16-18-19 századokbeli magyar regős 
énekek és népdalok voltak s hozzá az élő- 
képek magyaros motivumuak. A népdalokat 
énekelték Kovács Jözsefné, Mihály Jánosne, 
Kovács József, Jancsó Lajos, Kovács Gyula, 
Mágori Dénes, Sántha Endre és Udvardy 
Sándor, mig az élőképeket ezalatt Diénes 
Magda, Csikós Irénke, Harai Boriska, Mo- 
csári Juci, Nagy Írénke, Benkő Lázár, Balázs 
Károly, György Lajos, Laczkó László, Dávid 
Antal, Cziatos Józsel, Jancsó Gyula, Klein 
Ferenc, Megyaszay Kálmán, Séra Imre, Me- 
gyaszay László és Winternitz Ödön szeme- 
lyesitetteék nagy hatással, dicséretreméltó 
alakitással. A programm második része volt 
a ,Nemzedékek tánca Nagyapáink táncá- 
ban bájos menűettet lejtettek Antal Mária 
és Bogdán A. apáink táncaban keringőt 
mutattak be Fleischer Ilonka és Nagy Józset, 
a jelenkori tánc bemutatásában Nagy Ibolyka 
és Gruber Zoltán szépen tangóztak és a „fiaink tánca" cim alatt Benkő Sári tűzes 

Mindnyájan zugó tapsot 
a közönségtől. A táncok hatását 

emelte, hogy a táncosok a kornak megfelelő 
ruhákban voltak. Megemlitendő még Nagy Zoltánnak cigányzene kisérettel előadott 
éneke, melyért a közönség szintén lelkesen 
megtapsolta. Programm után a szó teljes 
értelmében „kivilágos virradatig tartó tánc 
kezdődött, amely mindvégig élénk jókedvben 
szép közönség részvételével folyt le. Álta- 
lában ily sikerült estély rég volt, amiért az egész rendező ifjuságot és szereplőket dicsé- 
ret illeti: Anyagilag is jól sikerült. 

- Székely liuk elhelyezése. A Szé- kelyek Kolozsvári Társasága az alábbi ipar- ágakban tudna tanulókat elhelyezni: 3 asz- talos, 4 cipesz, 1 borbély, 1 vizvezeték-szerelő, 1 pék,. 1 női-fodrász, 1 keztyüs, egyet cipő kereskedésbe, egyet pedig üveg és porcelán üzletbe. Érdeklődők bővebb felvilágositast kap- natnak a Társaság titkárától. (Cluj. Juliu 
Maniu 8.) 

- A belügyminiszter adhat ki legy- vertartási engedélyt. Belügyminiszteri ren- delet szigorltja meg a fegyvertartási engedé- lyek kiadásat, Ezt a jogot ezentul a belügy- miniszter tartja fenn magának. A megyei pre- fekturák minden héten felterjesztik ar óssze- gyült kérvényeket. Az engedély iránti kérést a rendőrség, falun a csendőrség, majd a vár- megyei vadászati felügyelősége láttamozza és a prefektus véleményezi. A belügyminiszter már el ls küldte rendeletét a megyei prefek- tusnak. 
- Utak, amelyeket 200000 fa árnyékol. A szovjet ötéves tervéhez hasonlóan Mussolini huszéves tervet dolgozott ki, amelyek alapján az olasz országuta- kat teljesen modern alapokon akarják átépiteni. Az egyes országrészeket nagyszerüen használható és a köve- telményeknek megfelelő orszagutakkal akarják kiépitenl. A programm egyik érdekessége, hogy kétszázezer cse- metefát fognak az országutak mellett ültetni ugy, hogy nehány év alatt az országutakon kellemes árnyak várja ax utasokat. A huszéves tervnek ar utépitési része hamarosan elkészül és aztán kidolgozzák a program másik Jelentős részét, amelytől Olaszorszá modernizá- lását és gyökeres átalakulását várják. Külföldön érthető feltünést keltett az a körülmény, hogy Mussolini a szovjot uralt utánozza, 

-Nagy hatáskörrel ruházták fel az 
ipartestületekett A munkaszerződésekről 
szóló munkatörvény ujabb módosításai, me- 
lyekkel az 1884. évi 17. t.-c. 59. §-tól a 122. 
8 ig hatályon kivül helyeztetett és amelyeket 
a Monitorul Oficial 74 száma részletesen is- 
mertet, teljesen más feltételeket irnak elő 
ugy a tanoncok, mint a segédek, illetve mun- 
kások szegődtetésére és felmondására vonat- 
kozólag, Különösen figyelmet érdemel az, hogy 
mindaddig, amig a munkakamarák fel lesznek 
állitva, nagy hatáskörrel bizza meg az összes 
ipartestületeket, igy a többek között különö- 
sen a békéltető bizottság hatáskörét szabja 
meg mindazon esetekre vonatkozólag, me- 
lyekben a mester, segédek, illetve tanoncok 
között felmerült surlódásokat és nézeteltéré- 
seket, fizetési kötelezettségeket kell, hogy le- 
tárgyaljon, azokra nézve határozatot hozzon. 
- Bélyeg a privátkenyérre is. 

Ma a városhoz is megérkezett a ren- 
delet, hogy privát és nem otthon sütött 
kenyeret is fel kell bélyegezni. 

- Amit nekünk kell megfízetni. 
Amint emlékezetes, az országos nyugdij 
pénztárnál nagy hiánynak jöttek a nyomára. 
Az eltünt összeget ugy kivánják pótolni, 
hogy a városok és községek költségvetésébe 
vettek fel bizonyos összeget a mérleg 
helyrebillentésére. A mi városunk interimár 
bizottsága is nehány héttel ezelőtt elkészi- 
tette a költségvetést, azonban ezt az orszá- 
gos áldozati hozzájárulást készakarva ki- 
felejtette a varosi büdzséből. Ehéten vissza- 
érkezett a költségvetés és utasitották az 
interimárt, hogy minden ellentmondás nel- 
kül vegye fel a költségvetésbe a város ter- 
hére előirányozott 210,000 leut, mert csak 
igy lesz a városnak elfogadott költségvetése. 
Az interimár bizottság szerdán foglalkozott 
a keérdéssel és kénytelen-kelletlen felvette 
a költségvetésbe az érzékenyen érintő 
kettőszáztizezer leut. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
AMATŐRS. E. Cáfoló cikküket mem áll médusk. ban leközölni, tekintve, hogy az emlitett eritika más lap. ban felent meg. Azomban a sajtótörvényre hivatkorva az illető laptól kérhetik hasonló cáfelatuk közzétételét. 

No. G. 7069-1931 

Publicafie de licitatie. 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publica cs in baza deciziuni No. G. 7060-1931. a judecátorie de mixtx fg.-Scuesc in favorul roeclamantului Vereee Béla repr. prin advocatul Dr. I. Diénes Jenő pentr in- casaren creanfei de 3453 Lei eiacc. se fixeazk termen de licitatie pe ziua de 7. Sept. 1931 orele 4 p. m. la fafa locului in comuna Cernatul de jos la gospoderia lui Domokos Mihail asurate in homtul cemunei unde ee var vinde prin licitatiune publicA judiciara 2 cai murgi iuchis cáte 18 ami, !cal ei iapá, 1 cAruta cu osie de fier cu I jet dia pirele, 1 San, i vacA rosu de 14 ani fn valoare de 9.700 Lei 
In caz de nevoie ei sub pretul de estimare. 
I T4-Sácuesc, 24 Aug. 1931. 

. Stefan Vantsa porterel delegat. 
No, G. 17120-1930. exec. 

Publicatie de lcitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub.- llet ct in baza deciziunii No. G. 17120/1930 a judecAtoriei de mixta din Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Dr. Victos Zische ei Dr. Frite Stanciu adv. repr. prin advo- Dr. I Diénes Jenő pentru incasarea creantei de 4199 Lel. i acc. se fixeazá termen de licitatle pe ziua 53 Sept. 1931 orele 41/s p. m. la fata locului in comuna Cernatul da cus No. uünde se var vinde prin licitatiune publica judiciara 1 magina de eusut .Singer", 10 etj. lemane de foc, 1 bicieleta. 1 masa de ecris in valoarea de - Lei. 

In cax de nevole ei sub pretu de estimare. 
Ta.-SKcues, la 32 August 1931. 

- Kedves Főnök er, mé új és Járatlan vagyok azx Irodaszerek A zésében. Azért bátorkodom érdeklődni, hogy hol ezokta az iroda a bevácárlá- 
salt végezni? 
Na, Igen! Erről még ninee Ön tájókozva. Hát közlöm fontoe mihezx- tartás végett, hogy mindenfajta Irodaszer 

szerzendő be. Olcsó és finom beezerxzési 
1orrás ... 

- Igenle, Főnök ur... 
- Pardon, Kucsera url Slves- kedjék egyben a KOVÁCS-hirlapirodá- 

val közölni, hogy a tanév megnyitásával 
a gyermekelm is ott szerzik be a 

tankönyveket .z tekelai 
- Na és még egyet! - Ax iroda 

részére szükséges nyomtatványokat 
le rendelje ott, kerem.., 

St. Vántsa, portarei delegat 



4 oldal. 

NYILTTÉR) 
fdindazok, akik feleségem, ületse EMes oik 

melésén részívettek, vagy részsétükkel felherestet, ezulen 
fogadjak köszönetünket. 

Kati NMihály év gyenmekei. 
E valban a kéözöllekért szm a szefkeszlévép szm e lizds- 

ivalai felelősrégei mem vállai. 

A mozi műsora. 
Szembafen és vasárnap a szerelem, a 

dal és az elegáncia ilmje ,Vége a dalmak' 
(Das Lied ist aus) 

A diadalmas „Zwei Merzen" zemeszer- 
zőjének és rendezőjémek csedálatos szég- 
ségüű uj ülmje, a „Vége a dalmak' mémetál 
beszélő és éneklő filmoperett. 

Gyengéd készel myul ebbem a fmem 
költői mélységüű darabban a magyszerüű rem- 
dező - Bolváry Géza - a szerelem preblé- 
májához. - Robert Stolz szívhez száló zene- 
számait Willi Forst, Liana Haid és Verebes 
Ernő juttatják 100"/-ban érvényre. 

Szepternber 5-6-án szombaton és vasár- 
nap egy a filni egén feltünt uj csillag: Law- 
rence Tibbet, - a Metropolitán-epera bari- 
tonistája - mutatkozik be a „Czigánysze- 
relemből készült „Sasok émeké"-ben, egy 
csodás szines-zenes-énekes Elmegperettben, 
amit a hang és szímiémyképezés csodájának 
neveznek. (as aő) 

Legujabb mintáju iskolatáskák 
kaphatók a Kevács-hirlapíredában. 

A város hívatalos hirdetés ei 

Ne. 3482/1931. 
Ordonanfi. 

In conflormitate cu dispozifiunile Negn- 
lamentului edilitar al orasului Targul-Sacaeec 
atragem atenfimnea tuturor proprietarilor de 
elosete si eotete de porce de pe raza ace, 
tui oras si maai cu seami acelor proprietayi 
a elror elosete si eotete de porci mű sünt 
ceonstruite reglementar, ea in termen de 60 
zile dela puablicarea prezentei ordonante 
s-si reconstruiasem elosetele si ecotesteje 
de porei eonlormándu-se etriet diapozífinni- 
lor art. 36, 41 ei 42 din suscitatul regalament 
si anume cotetele sa fie prevázute ca éropi 
petonate sau cu piatra asezatá In ciment, 
iar elosetelor em rezervoari reglementare 
betonate. Contra eeler eare nu se veg ce- 
lerma prezentei se vor apliea diszozitiuníle 
art. 82. din regulament. 

Readelet. 
A Tergul-Sácsesc városi építészeti 

szabályrendelet intézkedései alapján felhív- 
juk a város területém levő ösezes ürszék és 
sertésól tulajdonesekat, különősem azokat, a 
kiknél az ürszékek és sertésólek mem eza- 
bályszerüen vannak épitve, hogy a jelem 
rendelet kihirdetésétől számitva é0 nap alatt 
az ürszékeket és sertés élekat épittessék 
ujra, szigoruan figyelembe véve a lent emli- 
tett szabályromdeletet 36, 41 és 42-ik eik- 
keinek intézkedéseit és pedig a sectesólokat 
el kell látni betenes, vagy esmeat kabarcsba 
helyezett kőgödörrel, az ürszékeket pedig 
szabályszerü betones tartállyal. Azok ellem, 
akik e jelen rendelet intézkedéselinek sen 
tesznek eleget, a szabályremdelet 82.ik eikke 
leg alkalmaztatni. 

Targul-Sacuesc, la 24 Augui 1931. 
Pre Cem. Ilat: Nastasi., ; Scr. G: Cos 

Ne. 3698/1931. 

Publicatiune 
Se aduee la ounostinra general és 

ja zíva de 18 Septemvrie 1931 ora ' a. 
m. la Primária orasulai Targul-Sacuesc im 
bíroul primarului sa va da in arenda pivnija 
de sub edifieiul Primariei prin lieitaje pub- 
Hez oralá pe 3 ani consecutivi an iacepereca 
dela 30 Sept. 1931. 

Pretul de strigare: 1500 Lei anual, 
Conditiunile se pot vedea la Primiria 

Targul-Sacuesc. 
Licitatiunea se va fine tn eonformitate 

eu art. 88-110 din Legea Cont. Publ. 

Székety Uis 

az Aprő-léle lakásban 

Kérve b. pár 

Értesiítem a mn. tisztelt közönséget, hogy a postával szemben, 

sóraktárt nyitottam 
Mindeniajta ső nálam szerezhető be angroban és olcsóm. 

Dártio í Tisztelettel: 

Radu Bunghez. 
Hirdetmény. 
-SAcuesc város ideiélemes bízett- 

sága 1931 szeptesaber 158 d. e. 8 órakeor tar- 
tundó nyílvámoes szébeli árverésen 1981 
szept. 0-tél háronm egymásután következő 
évre bérbenája a városkáz alatti since helyi- 

Kikiáltási ar 1508 Let évi bér. 
eltételek a Primárián megtlekistketők. 
rverésmél a szümvíteli törvény t2-0 

§-i mzérvadék. 
Targal-Sácunesc, la 26 August 1981. 

eres Csam fad: (aw) C. tiantavi Secr. Gea: (sz) R. Cssaa 

.. e6s01931. Publicatiuse. 
Se aducs la cunestintü eublicii c: 

Primária orasului Targul-Sácunesc tiae licíta- 
fie publica mianaendá la 18 Septermvrie 1931 
era 14 a. m. in cabinetal primarului cu 
eferte inchise si sigilate pentru furnizarea 
a 500 m. pieiis mirusit de bazalt sau 
granit. 

Pretul de strigare 300 Lei de m'. Ga- 
zanfa este 5'/ din totalul furnituri. 

funilor Art. 88-11 
tafii Pabliee. 

Caletul de sarcini se pot vedea la pri- 
müria orasulai a biroul Serv. Economiec 
m erele oliciale. 
- Hirdetmény. 

Közhirre tesszük, hogy a Targul- 
Sicnuesc-i városi tandes 1931 szeptember 
18-én délelőtt 14 órakor a polgármesteri 
hivatalban zárt és lepeesételt ajánlatokkal 
nyilvános árlejtést tart 500 m. bazalt, vagy 
gránít tört kavics szállitmányozására. 

Kikiáltási ár 200 lea m'.-ként. Biztosi- 
ték a szállitmány összegének 59/6-a. 

Az árverésnél a számviteli törvény 88- 
110 §-ai mérvadók. 

Az árverési leltételek a városi tandcs 
gazdasági hivatalában a hivatalos órák alatt 
megtektnthetők. 

Tergul-Sienesc, la 26 August 1931. 
Prep Cem. fet. C. Nestai. Svcretar Gz.: Cesera, 

N.. a743/1931 Hirdetmény. 
Arreselő telintettel, hogy 400 szehér patahi be- 

meA azállitsnányozására f. és azgaszias bé B8-re kitűesti 
arlejtés ejüslat idsye mioti eredménytelen velt, a Ter. 
z-Siesesc-i deigleses bizotiság 19381 Szeptember 10 4. 
e. 41 érdjára zárt irásbeli ajdalatokkal ajabb érlejtést tart. 

Kiltálidei ér 28 Kez 7ő cm. tartalaan szeherenbént. 
Ae árlejtési feltételek a városi gasdasági hisatal 

* megtekinthetők. 

Az érlejtésaél a ezámolteii törvény et-110 § 
gényaáék. 

TergalSdeuese, la 20. Azgasi 1981. 
Preged. Com. lut. C. Nastasi. Secr. Gen : R. Cesma 

Használja föl az alkalmat 
és cipő szühségletét szep 15 éíg 

szmm f e d e s ze. sz..... 

Gyerek cipők 80 leutól 
Női e100, 

Féri. , 3J00 , 
Mélyean leszállitott árak 

DÁVID 

Kezdő és haladó nőövendékek 

zongora tanitását 
elvállalom. Cseh Gyuláné 

A Kézdivásárhelyi Takarékpénztár 
tulajdonát képező Morvay Istvánné 

sz. Damokos Erzsébet féle cca 

30 held szántó és 3 heold kaszák 
mely Kézdisásárhely és Alcsernáton 
között egy tagban fekszik, a Kézdive. 
sárhelyi Takarékpénztárnál etőnyös fel- 

tételek mellett megvásárolható 
A KÉZDIVÁSÁRNELYI TAKARÉKPÉNZTÁT 

fgazéntósagn. 
Jadecdtoria Mixfa Tárgul-Sácuest Serfin cf. 
Ne. 3678/1931 ci. 

Exiract din publícatiumen de ficitatie. 
Ia ceretea de executare fácuta de mu- 

müűriter Józos jesif cepr. pim advocatul Dr. 
Kovács fstván is coatra urműrű Tuzse 
Stefan si sotla nasc. Hajdu Teréz. 

judecüteria. 
A erdonat licitatiane executiomali is 

ce priveste imobilele situate in comuna Be- 
lani circamseriptia Judecatoriei Mixni Tar- 

ául-Sacuesc, cuprinse ta ef. a comuuei Be- 
Licitatia se va zne coniorm dispezi- 

din Legea Contabili- 
lani Nrul protocolului cf. é91. Noe. de tep. 
1799. araturá 700 setj. pret. de etrig. 11 
Lei. C. F. No. 1371. No. top. 1625/1 aratura 
300 stj. pret. de etrig. 600 Kei ca mentiunea 
dreptului de uzufruct tintabulat ta lavoarea 
lui Hajdu Andrei si sotia nasc, Jakab Maria. 
Me. top 1800 aratura 700 stj. patr. pret. áe 
strig 1125 Lei eu mentinerea dreptulul de 
usulruet tntabulat in favoarea lui Hajdu 
Andrei si softia nisc. Jakab Mária, C. F. 
No. 1320. No. top. 1394 fanat 524 etj. pres. 
de etrig. 750 Lei eu mentinerea dreptului 
de uzufruet intabulat en favoarea lui Rajda 
Andrei si sofia nase. Jakab Maária. No. tos. 
1841 araturti 1000 etj. pret. de etrig. 1875 
Kei cm mentinerea dáreptului de uzufruci 
ntabulat en favoarea lui Majdu Andrei i 
sotla nase. Jakab Mária, asupra '/s parti a 
sofei lui Tuzson Stelan Hajdu Teréz dia 
imobilal enserie ten ci. a eomunei Belani C. 
F. No. 609, No. top. 1928. arttura 1000 setj. 
pret. de etrig. 937 Lei 90 b. asupra psr 
a soei lui Tazson Stetan n. Hajdu Teréz 
din nobilul inserise én cl. a comunei Estel- 
ale C. F. No. 2108. No. top. 4223/2 Mnat 
1 jug. 1476 etj. pret de strig. 875 Lei, asupra 
3e parti a lui Tuxson Stelan taserise én el. 
a eomuna Estelnic C. F. Ne.818. No, tos. 
4323 fanat 1 jug. 147 etj. pret. de etrig. 78 
Lei, pentra incasarea ereatei de 179 Lel, 
eapítal ei aceesorti. 

Lieitatiune se va tine ta aíua de 19 
una Septembrie anul 1931 era 16 la ecxa 
cemunala a comusei Belani. 

váadute pe am eret ai méo a dű 
eretul ede etrigare. 

Cei eari dorese si licitese samt datari 
si depozitaze la delegatal jüdezüterese 10 
din pretal de etrigare drept gnanfc, ha au- 
mer szüln electe de cautie * dusá 
eureul fixat fn art. 42 legea 1881, san 
sit predea aceluias delegat chifanta cometa- 
tánd depunerea, judecátorege, prealabili a 
fgaranfiei si s semneze condítiunie de lci- 
tatie (art. 147, 150. 1706 legea LX. 1881, act. 
21 legea XL 1608.) a 

Daci mnineni nu oferi mai muult, cel 
care a olerit pentru imobil um pret asai ur- 
cat de cát cesl de sWigarc este dater 
inreges imediat garantta - Nxatu com- 
lerm perecauatului pretului de stenjare - la 
aceiay parte precentu a prelábái e 
feit amt. 38 XLI. 1608. 
Bu m Tr-Skcuest, h 17Junie 1831. 

Judeékter: Dr. J. Bete. 
Peutru confermitate: Török expedite. 

egyileg tisztit és fest 
=női- és férfi ruhákat, é Arany éeremmel kitüntetvel 

plisszérozást különböző mintákban készit, posztókat ványol, lest 
és présel többféle minőségben, - nmől és férli kiízzadt Hlz kalapokat tisztit anélkül, hogy formáját 

elveszítené, s legjutányosabb árban Bartos Boldizsár TARGVL-sicvase - zözDIvÁsÁmon 

Tiogaia MINERVA- ayemás Tángal-aiezese üsálvátéelri 1e8 


